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STATIE DE CALCAT

Model:
HIS-D2005WB

e Statie de calcat
e Putere: 2200 W
e Capacitatea rezervorului de apa: 1,2 L
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Statie de célcat

=»  Manual de utilizare

=» Certificat de garantie

=» Declaratie de conformitate

3. MASURI DE SIGURANTA

Pastrati manualul intr-un loc sigur pentru consultari ulterioare, impreuna cu certificatul de garantie, chitanta
de achizitie si cutia. Daca este cazul, transmiteti aceste instructiuni catre urmatorul proprietar al aparatului.
Atunci cand utilizati un aparat electric, respectati intotdeauna masurile de siguranta de baza si de prevenire
a accidentelor, inclusiv urmatoarele instructiuni:

e (Cititi toate instructiunile.

¢ Tnainte de utilizare, asigurati-va c3 tensiunea prizei electrice corespunde cu cea marcatd pe plicuta cu
caracteristici tehnice.

o Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de alimentare, stecarul aparatului sau aparatul prezinta
deteriorari evidente sau daca aparatul a fost scapat pe jos si prezinta scurgeri. Pentru evitarea
pericolelor, apelati la cel mai apropiat centru de service sau la o persoana calificata in vederea verificarii
si repardrii aparatului.

e Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

e Nu lasati cablul sa intre in contact cu talpa fierului de calcat atunci cand aceasta este fierbinte.

e Pot surveni arsuri la atingerea pieselor fierbinti din metal, la contactul cu apa fierbinte sau cu aburul.

e Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau suprafete fierbinti.

e Pentru a va proteja Impotriva riscului de electrocutare, nu scufundati fierul de calcat Tn apa sau in alt
lichid. Tn cazul in care aparatul a fost introdus in apd, va rugdm sa opriti utilizarea acestuia si sa il aruncati.

o Nu lasati fierul de calcat nesupravegheat in timp ce este conectat la sursa de alimentare sau pe o masa
de calcat.

e Asezati aparatul pe o suprafata stabila, orizontala si uniforma.

e Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate de catre producator poate duce la ranirea persoanelor
si la deteriorarea aparatului.

e Atunci cand asezati fierul de calcat in suportul sau, asigurati-va ca suprafata pe care este asezat suportul
este stabila.

e Nu umpleti niciodata rezervorul de apa cu apa caldd, parfum, otet, amidon, substante pentru
indepartarea depunerilor de calcar, balsam de rufe sau alti reactivi chimici.

e Deconectati stecarul de la sursa de alimentare atunci cand aparatul nu este utilizat, Thainte de
alimentarea cu apa si inainte de efectuarea operatiilor de curatare.

e Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.
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e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

e Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii
nesupravegheati.

e Fierul de calcat nu poate fi utilizat in cazul in care a fost scapat pe jos sau daca prezinta semne vizibile de
deteriorare sau scurgeri.

e Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani atunci cand
aparatul este alimentat cu energie electrica sau se raceste.

e Nu atingeti talpa fierbinte decat daca fierul de calcat s-a racit si a fost scos din priza.

o Nu utilizati aparatul in aer liber.

e Pastrati aceste instructiuni.

4. UTILIZAREA PRODUSULUI

1. Tndepartati orice autocolant sau folie protectoare de pe talpa.

2. Incalziti fierul de calcat la temperatura maxima si utilizati-l pe o carpd umedd timp de cateva minute,
pentru a indeparta reziduurile de pe talpa fierului, conform sectiunii ,Calcarea cu aburi”.

OBSERVATII:

1. La prima utilizare a aparatului, este normal ca acesta sa emita un miros specific. Acesta va disparea in
scurt timp.

2. Laprima utilizare a aparatului, este posibil ca din talpa fierului de calcat sa iasa anumite particule. Acest
lucru este normal, particulele nefiind ddun&toare. in scurt timp, acestea nu vor mai iesi din talpa fierului
de calcat.

3. Dupa pornirea aparatului, pompa de apa din baza acestuia poate produce un sunet specific atunci cand
pulverizeaza abur.

4. ntimpul procesului de incilzire a talpii fierului de cilcat, o cantitate redusa de apé va iesi din talpa timp
de cateva secunde. Acest lucru este normal.

Aparatul poate fi utilizat in doua moduri. Acesta poate fi utilizat pentru calcare uscata sau calcare cu abur.

Calcarea uscata

1. Asezati baza pe o suprafata plana si stabila.
2. Pozitionati corespunzator fierul de calcat pe suportul termoizolant al bazei aparatului (consultati fig. 4).
3. Conectatistecarul la priza de perete, apoi rotiti butonul de reglare a temperaturii pentru a selecta setarea

de temperatura dorita, care depinde de materialul articolului de imbracaminte. Consultati sectiunea cu
recomandari privind calcarea si tabelul ajutator de mai jos. Indicatorul de temperatura se aprinde si fierul
de calcat incepe sa se incalzeasca.

4. Atunci cand temperatura talpii atinge valoarea selectata, indicatorul de temperatura se stinge si puteti
incepe sa calcati.

AVERTISMENT: Nu atingeti talpa Thainte ca aceasta sa se raceasca.

Calcarea cu abur

1. Asezati baza aparatului pe o suprafata plana si stabila.

2. Tineti de manerul rezervorului de apa, apoi scoateti rezervorul pe orizontald, puneti apa in acesta prin
orificiul de umplere, apoi puneti rezervorul la loc. Asigurati-va ca scoateti rezervorul de apa pe orizontala.
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Va recomandam sa utilizati apa purificata, cu un continut redus de particule de calciu. Capacitatea

rezervorului de apa este de 1,2 litri. Apa nu trebuie sa depaseasca nivelul maxim indicat pe rezervor.

Pozitionati corespunzator fierul de calcat pe suportul termoizolant al bazei aparatului (consultati fig. 4).

4. Conectatistecarul la priza de perete, apoi rotiti butonul de reglare a temperaturii pentru a selecta setarea
de temperatura dorita, care depinde de materialul articolului de imbracaminte. Consultati sectiunea cu
recomandari privind calcarea si tabelul ajutator de mai jos.

5. Indicatorul de temperatura se aprinde si fierul de calcat incepe sa se incalzeasca.

6. Dupa cateva minute, indicatorul de temperatura se va stinge, indicand faptul ca talpa a atins temperatura
selectata. Puteti incepe sa calcati.

7. Apasati usor pe butonul pentru abur, iar aburul va fi emis continuu din talpa fierului de calcat,
permitandu-va sa calcati cu abur.

OBSERVATIE: Este posibil sa picure apa in timpul pulverizarii aburului atunci cdnd temperatura talpii este mai

scazuta decat cea reglata prin intermediul celei de a doua setari. Acest lucru este normal.

ATENTIONARI:

e Nu atingeti talpa Thainte ca aceasta sa se raceasca!

e Nu orientati aburul catre persoane!

e Pentru a evita oparirea, nu actionati butonul pentru abur atunci cand fierul este asezat pe baza.

8. Dupa deconectarea aparatului de la sursa de alimentare, talpa fierului de calcat este inca fierbinte. Nu
atingeti talpa cu mana, ci lasati fierul de calcat pe suprafata termoizolanta pana la racirea acestuia.

w

5. DESCRIEREA PRODUSULUI

Indicator de temperatura

Buton pentru reglarea temperaturii ,"
/ Talpa din aluminiu

\ Buton pentru abur | )
/

/

,/ Element de fixare din
silicon 1

Manerul fierului de cdlcat Manerul rezervorului

Manerul bazei aparatului

Orificiu de umplere

Element de fixare din silicon 2

Placuta de fixare a
cablului

Baza aparatului

Rezervor de apa
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Pozitie pentru reglare la

temperatura maxima
(170 °C<T<225 °C)

A treia pozitie de reglare
(140 °C<T<210 °C)

A doua pozitie de
reglare

Prima pozitie de reglare (100 °C<T<160 °C)

(70 °C<T<120 °C)

Orificiul de umplere
Umpleti rezervorul cu apa prin orificiul de umplere. Asigurati-va ca apa nu depdaseste nivelul maxim indicat
pe rezervor.

Butonul pentru reglarea temperaturii
Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii in functie de articolele de imbracaminte pe care doriti sa le
calcati.

Indicatorul de temperatura

n timpul incélzirii fierului de calcat, indicatorul de temperaturd rdmane aprins. Imediat ce fierul de cilcat
atinge temperatura selectata, indicatorul de temperatura se stinge. Indicatorul de temperatura ramane
aprins in timpul incalzirii aparatului.

Butonul pentru abur

Cand aparatul este incalzit la temperatura selectata si indicatorul de temperatura se stinge, apasati butonul
pentru abur, iar aburul va incepe sa iasa din talpa fierului de calcat (consultati fig. 1). Daca eliberati butonul
pentru abur, veti putea utiliza aparatul pentru calcare uscata, fara abur.

I,
I

B 4

Fig. 1
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Placuta de fixare a cablului
Atunci cand nu utilizati aparatul, cablul de alimentare poate fi legat cu un colier, iar furtunul pentru abur
poate fi prins cu ajutorul placutelor de fixare (consultati fig. 2 si fig. 3).

Fig. 2

Fig. 3

Pozitionarea corecta a fierului de calcat pe suportul termoizolant

Fierul de calcat trebuie pozitionat corect pe suportul termoizolant: puneti mai intai fierul de calcat in
elementul de fixare din silicon 1, apoi glisati fierul de calcat pe elementul de fixare din silicon 2 (consultati
fig. 4).

Element de fixare din silicon 1

Element de fixare din silicon 2
Fig. 4

Ridicarea intregului aparat

Daca este necesar sa ridicati intregul aparat, va rugam sa procedati dupa cum urmeaza: fixati mai intai fierul
de calcat pe suportul termoizolant (consultati fig. 4), apoi tineti de manerul bazei pentru a ridica intregul
aparat (consultati fig. 5). Va rugam sa nu tineti de manerul fierului de calcat pentru a ridica intregul aparat
(consultati fig. 6).

Manerul bazei
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6. CURATARE SI INTRETINERE

Tnainte de efectuarea operatiilor de curdtare, deconectati stecdrul de la sursa de alimentare si I3sati aparatul

sa se raceasca.

1. Tndepartati reziduurile si orice alte depuneri de pe talpd cu o lavetd umed3 sau cu un instrument de
curatare neabraziv.

OBSERVATIE: Nu utilizati produse chimice de curatat si instrumente de curatare din otel, lemn sau abrazive
pentru a razui talpa.

2. Curatati partea superioara a fierului de calcat cu carpa moale si umeda. Stergeti cu o carpa uscata
picaturile de apa de pe statie si de pe suportul termoizolant.

3. Tncazulin care nu utilizati aparatul pentru o perioada indelungati, vrsati apa din rezervor si puneti fierul
de calcat pe suportul termoizolant (consultati fig. 4). Rotiti butonul de reglare a temperaturii la setarea
pentru nivel minim si prindeti furtunul pentru abur si cablul de alimentare (consultati fig. 2 si fig. 3), apoi
puneti aparatul intr-un loc la care copiii sa nu aiba acces.

OBSERVATIE: Va rugam sa urmati procedura prezentata la fig. 5 si fig. 6 atunci cand doriti sa ridicati intregul
aparat. Pentru a ridica intregul aparat, va rugam sa tineti intotdeauna de manerul bazei aparatului, nu
de manerul fierului de calcat.

e Verificati intotdeauna instructiunile privind calcarea de pe eticheta articolului de imbracaminte pe care
doriti sa 1l calcati. Urmati de fiecare data instructiunile privind calcarea.

e Fierul de calcat se incalzeste mai rapid decat se raceste. Prin urmare, va recomandam sa incepeti cu
articole care se calca la temperaturi reduse, cum ar fi cele din fibre sintetice.

e Daca articolele pe care doriti sa le calcati sunt fabricate din fibre de tipuri diferite, este necesar sa utilizati
fierul de calcat la temperatura cea mai redusa.

e Matasea si alte materiale asemanatoare pot deveni stralucitoare in urma calcarii. Din acest motiv, va
recomandam sa calcati aceste articole pe dos.

e (Catifeaua si alte materiale care pot deveni stralucitoare in urma calcarii trebuie calcate intr-o singura
directie si fara a apasa cu putere pe fierul de calcat. Deplasati permanent fierul de calcat pe material.

e Articolele din lana pura (100% lanad) pot fi calcate cu abur. Va recomandam sa fixati butonul de reglare
temperaturii la pozitia a treia si sa puneti o carpa uscata peste articolul pe care il calcati.

e Nu atingeti fermoarele sau nasturii cu fierul de calcat. Acestea pot deteriora talpa. Calcati in jurul acestor
obiecte.

OBSERVATIE: La calcarea tesaturilor din 1ana, acestea pot deveni stralucitoare. Prin urmare, va recomandam
sa ntoarceti articolul pe dos si sa il calcati pe partea interioara.

Daca puterea de curatare a aparatului scade, va rugam sa efectuati urmatoarele verificari:

® Accesoriile, furtunul de aspirare sau tuburile de aspirare sunt infundate; va rugam sa indepartati cauza
infundarii.

® Sacul filtrant este plin, montati un nou sac filtrant.

® Daca Filtrul HEPA este infundat, curatati-l sub jet de apa.

® Daca este necesar, inlocuiti filtrul HEPA deteriorat.

Setare Temperatura (°C) Material
Prima pozitie de reglare 70<T<120 Acetat, elastan, poliamida, polipropilena
A doua pozitie de reglare 100<T<160 Fibre cupro, poliester, matase
A treia pozitie de reglare 140<T<210 Triacetat, viscoza, lana

Maxim 170<T<225 Bumbac, in
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Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Numarul modelului si numarul de serie.

......

Tensiune de alimentare 220-240 V ~ 50-60 Hz
Putere 2200 W

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd Tn ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

hi¢

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE) cu amendament (EU) 2015/863. Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate
in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii

Europene.

Producator si Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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IRON STATION

Model:
HIS-D2005WB

e |ron station
e Power: 2200 W
e Watertank: 1.2 L
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

>
>
>
>

Iron station

User manual

Warranty card
Declaration of conformity

3. SAFETY MEASURES

Keep the manual in a safe place for future reference, along with the completed warranty card, purchase
receipt and carton. If applicable, pass these instructions on to the next owner of the appliance.

Always follow basic safety precautions and accident prevention measures when using an electrical
appliance, including the following:

Read all the instructions.

Before using, check and make sure that the voltage of wall outlet corresponds to the one shown on the
rating plate.

Do not use the appliance if the main cord, plug, light or the appliance itself shows visible damage, or the
appliance has been dropped or is leaking. Take it to the nearest authorized service facility or a qualified
serviceman for examination and repair in order to avoid a hazard.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not allow the cord to come into contact with the soleplate when it is hot.

Burns may occur from touching hot metal parts, hot water, or steam.

Do not let cord hang over the edge of table or hot surface.

To protect against a risk of electric shock, never immerse the iron in water or other liquids. If this has
happened, do not use this appliance anymore; dispose of the appliance.

Do not leave iron unattended while connected to power supply or on an ironing board.

Always place or use the appliance on a stable, level and horizontal surface.

The use of accessories not recommended by manufacturer may cause injury to persons or damage to
appliance.

When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the stand is placed is stable.

Never fill the water tank with hot water, scent, vinegar, starch, descaler, fabric softener or another
chemical reagent.

Unplug from outlet when not in use, before filling water or cleaning.

Do not use the appliance for other than its intended use.

This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.
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e Theironis not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of damage or if it is leaking.

e Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 years of age when it is energized or cooling
down.

o Never touch the hot soleplate unless the iron is cooled down completely and unplugged.

e Do not use it outdoors.

e Save these instructions.

4. USING THE PRODUCT

1. Remove any sticker or protective foil from the soleplate.

2. Heat up the iron at the maximum temperature and iron over a piece of damp cloth for several minutes
for the purpose of removing any residue on the soleplate according to the section of “Steam ironing”.

NOTES:

1. Itis normal that strange odors come out from the unit for the first use. This will cease after a short while.

2. Some particles may come out of the soleplate when you use the iron for the first time. This is normal,
the particles are harmless and stop coming out of the iron after a short while.

3. After you switch on the appliance, the water pump in the unit base may produce a sound when spraying
steam.

4. During the heating process of the soleplate, there will be little water coming out from the soleplate
automatically and this phenomenon will continue for about 3 seconds, this is normal.

The appliance has two ironing ways. You can use dry ironing or steam ironing, the details refer to the
following.

Dry ironing

1. Put the unit base on a stable and level surface.

2. Putthe iron on the thermal insulation stand of unit base correctly (see Fig.4).

3. Connect the plug to wall outlet, and then turn the temperature dial to select your desired temperature
setting, which depends on the fabric of garment. Refer to “IRONING TIPS” and “ADDITIONAL TABLE” as
below when selecting temperature. The temperature indicator illuminates and the iron starts to heat.

4. When the temperature of soleplate reaches the selected temperature, the temperature indicator turns
off, and you can start ironing now.

WARNING: Never touch hot soleplate at any time before cooling down!

Steam ironing

1. Put the unit base on a stable and level surface.

2. Grasp the water tank handle and then pull out the water tank horizontally, fill the water tank with water
through the filling aperture and then replace the water tank well in position . Make sure the water tank
shall be pulled out horizontally when removing the water tank. You had better use purified water with
less calcium particles. The maximum capacity of water tank is 1.2L, the water level shall not be exceeded
the maximum level.

3. Put the iron on the thermal insulation stand of unit base correctly (see Fig.4).

4. Connect the plug to wall outlet, and then turn the temperature dial to select your desired temperature
setting, which is depended on the fabric of garment. Refer to “IRONING TIPS” and “ADDITIONAL TABLE”
as below when selecting temperature.

5. Andthen the temperature indicator illuminates and the iron starts to heat.
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6. After a few minutes, the temperature indicator extinguishes, which indicates the soleplate temperature
has achieved the selected temperature. And you can start ironing with steam now.

7. Pressthe steam trigger with a little force, the steam will be sprayed from the soleplate continuously, and
then you can iron the garment with steam.

NOTE: There may be dripping water during spraying steam when the temperature is lower than that of the

second setting. This is normal.

CAUTIONS:

e Do not touch hot soleplate at any time before cooling down!

e Never direct steam at people!

e Do not activate the steam function when the iron is placed on the unit base to avoid being scalded by
steam.

8. After ironing, remove the plug from the wall socket and the appliance will be turned off.

But the soleplate is still hot, never touch it with hand, place it on the thermal insulation stand correctly until
it cools down completely.

5. PRODUCT DESCRIPTION

Temperature indicator

i / .
Temperature dial / Aluminum soleplate

\ Steam trigger | .
l/v‘ ‘/'
j /

Iron handle Water tank handle

Unit base handle

Filing aperture

Silicone fastener 2

Water tank

Cord clip Unit base
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Maximum setting

/ (170°C<T<225°C)

The third setting

(140°C<T<210°C)

The second setting

The first setting (100°C<T<160°C)
(70°C<T<120°C)

Filling aperture
Fill the water tank with water through the filling aperture. Make sure the water shall not exceed the
maximum level of water tank.

Temperature dial
Turn the temperature dial to set the ironing temperature basing on the garment needs to be ironed.

Temperature indicator
When the iron is heating up, the temperature indicator will light up. Once the iron has reached the selected
temperature, it will extinguish. The temperature indicator will illuminate solidly during heating.

Steam trigger

When the appliance is heated to the selected temperature and the temperature indicator will extinguish,
press the steam trigger with a little force and the steam will be sprayed from the soleplate (see Fig.1). When
loosen the steam trigger, the appliance can only be used for dry ironing without steam.

My

I,

dbdl

I,

<, l)
Fig. 1

Cord clip
When not in use, the power cord can be tied with a cable tie and the steam supply hose can be stored at the
cord clips (see Fig.2 & Fig.3).

www.heinner.com



Fig. 2
Fig. 3

Correct placement of iron on the thermal insulation stand
The iron must be fixed well in position by following the operation as below when it is placed on the thermal
insulation stand: firstly, fix the iron onto the silicone fastener 1, and then slide the iron onto the silicone
fastener 2 (see Fig.4).

Silicone fastener 1

Silicone fastener 2
Fig. 4

Operation for lifting the whole appliance

If need to lift the whole appliance, please follow the operation as below: firstly, fix the iron on the thermal
insulation stand (see Fig.4), and then grasp the unit base handle to lift the whole appliance (see Fig.5). Please
do not grasp the iron handle to lift the whole appliance (see Fig.6).

Unit base handle

Fig. 6
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6. CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning, firstly disconnect the power outlet and let the appliance cools down.

1. Wipe the residues and any other deposits on the soleplate with a damp cloth or a non-abrasive cleaning
tools.

NOTE: Do not use chemical cleaner and steel, wooden or abrasive cleaning tools to scrape the soleplate.

2. Clean the upper part of iron with a soft damp cloth. Wipe the water drop on the unit base

and the thermal insulation stand with dry cloth.

3. When you do not use the appliance for a long time, empty the water in the water tank, fix the iron on
the thermal insulation stand (see Fig.4). Turn the temperature dial to the minimum setting and store the
steam supply hose and power cord at the cord clips (see Fig.2 and Fig.3), then put the appliance at a
place out of the reach of children.

NOTE: Please follow the operation of Fig.5 and Fig.6 when you need to lift the whole appliance. Please always
grasp the unit base handle instead of the iron handle to lift the whole appliance.

e Always check whether a label with ironing instructions is attached to the article. Follow these ironing
instructions in any case.

e The heating of iron is quicker than its cooling, therefore, you should start ironing the articles requiring
the lower temperature such as those made of synthetic fiber.

e If the fabric consists of various kinds of fibers, you must always select the lowest ironing temperature to
iron the composition of those fibers.

e Silk and other fabrics that are likely to become shiny should be ironed on their inner side.

e Velvet and other textures that rapidly become shiny should be ironed in one direction with light pressure
applied. Always keep the iron moving at any moment.

e Pure wool fabrics (100% wool) may be ironed with the steam iron. Preferably set temperature dial to the
third position and use a dry cloth as a mat.

e Neveriron over zip, rivet in the cloth. This will damage the soleplate. Iron around any such object.

NOTE: When ironing woolen fabrics, shining of the fabric may occur. So it is suggested that you should turn
the article inside out and iron the reverse side.

If the cleaning power of the appliance deteriorates, please check the following:

® Accessories, suction hose, or suction tubes are clogged, please remove the obstruction.
® Filter bag is full, install new filter bag.

® If the HEPA filter is blocked, clean it under running water if necessary.

® Replace the damaged HEPA filter if necessary.

Setting Temperature (°C) Fabric
The first setting 70<T<120 Acetate, elastane, polyamide, polypropylene
The second setting 100<T<160 Cupro, polyester, silk
The third setting 140<T<210 Triacetate, viscose, wool
Maximum 170<T<225 Cotton, flax
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CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
number and Serial number.

The information can be found on the rating label. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA ‘

Voltage 220-240V~50-60 Hz
Power 2200 W

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal centre.
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CTAHUWUA 3A TNAAEHE

Mopen:
HIS-D2005WB

e [napgayvHa cTaHuMmA
e MouwHocT: 2200 W
e (O6em Ha KOHTelHepa 3a Boga: 1,2 n
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLIMUTE 1 3ana3eTe HapbuyHKUKa 3a bbaellym CnpaBKu.

To3n HapbYyHMK MMa 3a Uen ga Bu npesoctaBuM BCUYKM HEOOXOAMMM MHCTPYKLMM MO OTHOLWEHME Ha
WMHCTa/IMPaHETOo, U3M0N3BAHETO U NoALbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean nHCTannpaHe M U3No3BaHe Ha ypeaa, €
Len npaBuaHa u besonacHa ynoTpeba Ha ypesa, MOAs NPoYeTeTe BHUMATENHO TO3M HAPbYHUK C MHCTPYKLUN.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUA NAKET

=» [nhapayHa cTaHUMA

=»  HapbuHuUK 3a ynotpeba

=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

=  [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

3. MEPKU 3A BE3OMNACHOCT

CbxpaHaBaliTe HapbyHWKa Ha CUTYPHO MACTO C Len B6bAelm CnpasBKKM, 3ae4HO C rapaHUMOHHaTa KapTa,
KacoBaTa 6eneskKa 1 KytusaTa. AKO e NpUoXnmMOo, npegainTe Te3n MHCTPYKLMU Ha cieaBaluma CO6CTBEHUK Ha
ypeaa.

Korato v3nosi3Bate efNeKTpUYECKM yped, CreABalTe BMHarM OCHOBHUTE MepKM 3a 6e3onacHocT M 3a
npeaoTBpaTABaHE Ha 3/10MOJYKM, BKAOUYUTENHO CEAHUTE UHCTPYKLMM:

MpoueTeTe BCUUYKN MHCTPYKLUMN.
Mpeay ynoTpeba yBepeTe ce, Ye HaNPEKEHNETO Ha eIEKTPUYECKMA KOHTAKT CbOTBETCTBA HA TOBA, KOETO
€ M3NMUCaHOo BbpXy TabesKaTa C TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKM.

e He u3nonsealite ypesa, ako 3axpaHBaWMAT Kabesn, HEroBUAT LWeENncen Uan ypeabT MMaT O4YeBUAHU
AedeKTn UK aKo ypeasbT e bua nsnycHat Ha noda 1 Mma TeyoBse. 3a A4a M3berHete onacHocTH, obbpHeTe
Ce KbM Hal-6/1M3KMA CEPBU3EH LLEHTBHP MAM KbM KBaMULMPAHO MLE C Orned NPOBEPKa U PEMOHT Ha
ypeaa.

e Cuen npefoTBpaTABaHe Ha OMACHOCTM, aKO 3axXpaHBalLMAT Kaben e noBpeaeH, TPAbBa Aa ce NogMmeHU
OT NPOU3BOANTENSA, OT HEFOBMA CEPBU3EH NPEACTaBUTEN UM OT INLA C NoA06Ha KBannduKkaumn.
He aonyckaliTe KabenbT Aa KOHTAKTyBa C OCHOBAaTa Ha lOTUATA, KOraTo e ropeLya.
MoraT Aa HacTbNAT U3rapAHMA NPU AOKOCBAHE Ha ropeLLMTe MeTaHU YacTM, NPWU KOHTAKT C ropelua Boaa
nnu napa.
He ocTaBaiiTe 3axpaHBalwma Kaben Aa BUCKU Hag pbba Ha macaTta UAKM BbPXY FOpeLLy NOBbPXHOCTHU.
3a 4a ce 3aWMTUTE OT PUCK OT TOKOB yAap, He NoTansiTe IOTUATA BbB BOAA WAM Apyra TeYHOCT. AKo
ypeasT e 61n noctaBeH BbB BOAa, MOA, NPeYyCTaHOBETE M3MNOA3BAHETO MY U FO U3XBbPAAITE.

e He ocraBaiTe toTuATa 6e3 HabAlAeHWE, AOKATO € CBbp3aHa KbM WM3TOYHMKA 3@ 3axpaHBaHe C
e/IeKTPOEHEPrUA UM ce Hammnpa BbpXy Maca 3a rageHe.
MocTaBeTe ypena BbpXy CTabuaHa, XOpM30HTa/IHA U paBHa NOBBHPXHOCT.
M3non3BaHeTo Ha aKkcecoapu, KOMTO He ce npenopbysaT OT NPOM3BOAMTENA, MOXe Aa AoBede A0
HapaHsABaHe Ha Xopa 1 40 NoBpeXxaaHe Ha ypeaa.

e ToraBa, KOrato NocTaBATe lOTUATA Ha CBOATA MOCTaBKa, yBepeTe ce, Ye NOBbPXHOCTTA, BbPXy KOATO €
nocraeeHa, e cTabuHa.

e HuKora He Hanb/BaliTe pesepBoapa 3a BoAa C ropewia BoAa, napdom, OUET, HULLECTe, BELWecTBa 3a
OTCTPaHABaHE Ha KOT/IeH KaMbK, OMEKOTUTE/ 33 NpaHe WAK APYrM XMMUYECKM PeaKTUBM.

e U3KnouBalTe Wiencena oT U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe ToraBa, KoraTo HAMa A4a u3no/s3Bate ypeaa, npeau
3apeaaHe € BoAa M npeay M3BbpLUBaHE Ha OnepaLun 3a NOYMUCTBaHe.
He n3nonseaiite ypeaa 3a Le, pas/inyHa OT Ta3M, 3a KOATO € NPOeKTUPaH.
YpeabT MoXe Aa ce M3nosi3Ba OT Aeua Ha Bb3pacT OT 8 rogvHM U OT AMLA C HaManeHn GpU3nYecky,
CETUBHM MM YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTM, KOMTO HAMAT ONUT UM NO3HaHMA Camo, aKo ca HabilogaBaHu uau
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obyyeHM OTHOCHO 6esonacHata ynoTpeba Ha ypesa W, ako pa3bupaT OMacHOCTUTE, CBbP3aHWU C
ynoTtpebara.

[JeuaTta HAMaT NpaBo Aa CY UTpasT ¢ ypeaa. NouncTeaHeTo M NogApbIKKaTa He TpsbBa Aa ce U3BbpLUBa
oT geua 6e3 Hagsop.

lOTuATa He TpabBa Aa ce M3N0/3Ba, aKo e buna M3nycHaTa Ha 3eMATa UAM aKo MMA BUAMMU 3HAUM OT
noBpexaaHe uau Teyose.

He ocTtaBaiTe ypeaa 1 3axpaHBaLLmsa Kaben B 611M30CT 40 AeLa Ha Bb3PacT NO-Masika oT 8 rogMHM Torasa,
KOraTo ypeabT ce 3aXpaHBa C e/IeKTPOEHEPTUA UK Cce OXNaXKAA.

He pokocBaiTe ropeluata MOA/NOMKKA, OCBEH aKO lOTUATA He € M3CTMHaNa M He e M3K/AKYeHa oT
efNleKTpuyeckaTa mpexa.

He n3nonseaiite ypena Ha OTKpUTO.

CbXxpaHaBalTe Te3N MHCTPYKLUUN.

4. U3MNON3BAHE HA NMPOAYKTA

1. OTcTpaHeTe BCMYKM camo3anensally eTUKETU UK 3alLUTHKU GoNMa BbpXy naovarTa.

2. 3arpeiite l0TMATa A0 MaKCMMaHa TemnepaTypa 1 s M3NON3BaiTe BbPXY BAaXKHa Kbpna B NPOAb/IXKEHMe
Ha HAKOMKO MUHYTU, 3@ Aa OTCTPaHUTE BCUYKM OCTaTbLM OT MO/JIOXKKaTa, KaKTo e OnncaHo B pasaena
,FnapeHe c napa“.

3ABEJIEXXKU:

1. Mpwu nbpeaTta ynotpeba Ha ypesa e HOpmanHo Aa ce obpasysa cneumbumyHa mupmsma. Ta Wwe nsyesHe
cnef KpaTKo Bpeme.

2. Mpu nbpeaTa ynotpeba Ha ypeda e Bb3MOXKHO OT Mn/104aTa Ha loTUATa Aa U31M3aT onpeaeneHn Yyactuum.
ToBa e HOPMaNHO, KaTo YacTUUUTe He ca BpeaHW. Cnel KpaTKO Bpeme Te HAMAa Aa M3Au3aT Bede OT
njaovara Ha toTuATa.

3. Cnep BKNOYBAHETO Ha ypea BoAgHaTa NOMMNa B OCHOBATa Ha ypeAa MoXe [la U3aasa cneunduyeH 3syK,
KoraTo pa3npbcKBa napa.

4. o Bpeme Ha npoleca Ha HarpsaBaHe Ha MOAJ/I0XKKaTa OT HedA e M3nese Maako KOoM4yecTso Boda 3a

HAKOJIKO CeKyHAM. ToBa e HOpManHo.

YpeabT MOKe Aa ce M3noa3Ba no Asa HaumMHa. MosKe fa ce U3M03Ba 3a CyXO IM1ajeHe Uau 3a rnajeHe ¢ napa.

Cyxo rnapeHe

1.
2.
3.

4.

MocTaBeTe OCHOBaTa BbPXYy pPaBHa M CTabuHa NOBBLPXHOCT.

MocTaBeTe NPaBUAHO OTMATA BbPXY TOMN/J0M30AMPaLLaTa NOCTaBKa HAa OCHOBATA Ha ypeaa (BXK. dur. 4).
BkAtoyeTe AbcKaTa 33 rMajgeHe B CTEHHWMA KOHTAKT, C/led KOEeTO 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a peryanpaHe Ha
TemnepaTypaTa, 3a Aa usbepeTe KenaHata TeMnepaTypHa HACTPOMKa, KOATO 3aBUCK OT MaTepuana Ha
ApexaTta. BuxKTe paszena ¢ NpenopbKy 3a rnageHe M cnomaratesnHaTta Tabanua no-gony. MHAuKaTopsT
3a TemnepaTypaTa CBETBA W OTUATA 3anoyBa Aa ce Harpsea.

Korato TemnepatypaTta Ha noameTKaTa 4OCTMrHe nsbpaHaTta CTOMHOCT, MHAMKATOPBLT 33 TemnepaTypaTa
Ce W3K/IIoYBa M MOXKeTe [a 3amnoyHeTe Aa rnagure.

ANPEAYNPEXOEHME: He aoKocBaiiTe nio4aTta Ha toTUATa Npeaum Aa ce e oxnaguna.

FnapeHe c napa

1.
2.

MocTaBeTe oCcHOBaTa Ha ypeAa BbPXy paBHa, CTabuiHa NOBbPXHOCT.
XBaHeTe Apb)KKaTa Ha pesepBoapa 3a BOAa, C/lej KOeTo M3gbpraiTe pesepBoapa XOPU3OHTAsHO,
HanelTe BO4a B pe3epBoapa Nnpes oTBOPa 3a Mb/iHEHE, CAef KOeTo NocTaBeTe pe3epBoapa Ha MACTOTO
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Mmy. YBepeTe ce, Ye CTe M3BaANAM pe3epBoapa 3a BoAa XOPM30HTaNHO. [NpenopbyuBame Bu aa nsnonssare
npeyYncTeHa Bo4a, C HUCKO CbAbPXKAHME HA KaUMeBM YacTUun. BmecTMMOCTTa Ha pe3epBoapa 3a BoAa
e 1,2 nutpa. BogaTta He TpAbBa Aa HaABWMLIABa MAaKCMMAIHOTO HMBO, MOCOYEHO BbPXY pe3epBoapa.
MocTaBeTe NpaBUAHO OTUATA BbPXY TONI0M30AMpaLLaTa NOCTaBKa Ha OCHOBaTa Ha ypeaa (BX. ¢ur. 4).
BkntoyeTe gbcKaTa 3a rnageHe B CTEHHUA KOHTAKT, cnef, KOeTo 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a peryanpaHe Ha
Temnepartypara, 3a Aa nsbepere KenaHaTa TemnepaTypHa HacTpolKa, KOATO 3aBMCM OT MaTepuana Ha
ApexaTa. Buxkte pasgena c npenopbKu 3a rnageHe M cnomaratesniHaTa Tabavmua no-gony.

MHAMKaTOPBT 32 TEeMNepaTypaTta CBETBa M IOTUATA 3aMno4YBa Aa ce HarpAsa.

Cnepn, HAKONKO MUHYTU MHAMKATOPBLT 33 TeMnepaTypa LWe U3racHe, KaTo noco4ysa ¢aKTa, Ye nNaoyaTta e
AOCTUrHana usbpaHaTta Temnepatypa. MoxeTe ga 3anoyHeTe Aa rnagure.

HaTucHeTe neko Bbpxy 6yTOHa 3a napa v Napara LWe ce U3NycKa HenpeKbCHATo OT MnJ/o4yaTa Ha lTuATa,
KaTo Bn nossonAsa Aa rnagete ¢ napa.

3ABEJIEXKKA: Bb3mMOXKHO € BOAaTa A Kanu NO Bpeme Ha pasnpbCKBaHeE Ha napata Torasa, Korato
TemnepaTypaTta Ha nJo4YaTa e No-HWCKa OT peryMpaHaTa Ypes BTopaTa HacTpoiKa. ToBa e HOPMaJHO.
NPEAYNPEXAEHUA:

He aoKocBaiiTe naoyaTa Ha lOTMATa Npeau 4a ce e oxnagunal

He HacouBaliTe napata Kbm xopa!

3a ga npeaoTBpaTMTE ONapBaHeTo, He 3a4elcTBaiTe 6yToHa 3a Napa Torasa, KOraTo lTMATa e NocTaBeHa
BbPXY OCHOBaTa.

Cnep v3KNouBaHe Ha ypeaa OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, NoYaTa Ha OTUATA e Bce olle ropela. He
[OKOCBaWTe Nio4YaTta C pbKa M OCTaBeTe TUATA BbPXY TEPMOM301aLMOHHATa NOBBLPXHOCT, A0KATO ce
ox/1agu.

5. OMUCAHUE HA NPOAYKTA

ByTOH 3a perynnpaHe Ha Temnepartypara / l

UHaunkaTop 3a Temnepartyparta

/ AnymuHueBa neta

\ ByTOH 3a napa ,
e k /
/

\ %

[pbKa Ha loTnaTa [pbKKa Ha pe3epBoapa

[lpbKKa Ha OCHOBaTa Ha ypeaa

OTBOp 33 Nb/IHEHE

CunnKoHOBa 3aKonyanka 2

Mnouka 3a puKkcupaHe Ha
Kabena

OcHoBa Ha
ypeaa

PesepBoap 3a Boga
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Mo3unuus 3a peryanpaHe npu

MaKcMManHa Temnepartypa
(170 °C<T<225 °C)

TpeTa no3uumsa 3a peryampaHe
(140 °C<T<210 °C)

BTopa no3snuma 3a
MbpsBa no3numA 3a peryanpaHe
peryiMpaHe (100 °C<T<160 °C)
(70 °C<T<120 °C)

OTBOp 32 Nb/IHEHE
HanbnHeTe pesepBoapa 3a BOJa Mpe3 OTBOpa 3a NMbJ/iHEHe. YBepeTe ce, 4ye BOJATA He HaABMLIABA
MAKCMMANHOTO HMBO, MOCOYEHO BbPXY pe3epBoapa.

ByTOH 3a peryaupaHe Ha Temneparypara
3aBbpTeTe KOMYETOo 3a KOHTPO Ha TemnepaTypaTta B 3aBUCMMOCT OT APEXnUTE, KOUTO UCKaTe Aa rnaaute.

MHauKaTop 3a TemnepaTtypa

Mo Bpeme Ha HarpABaHe Ha lOTMATA, MHOMKATOPDBT 3a TEMNepaTypa OCTaBa CBeTHaT. BegHara cneg Kato
IOTMATa AOCTUTHE M3bpaHaTa TemnepaTypa, MHAMKATOPLT 3a TemnepaTypa w3racBa. MHAMKaTOpbT 3a
TemnepaTypa ocTaBa CBETHAT N0 BPeMe Ha HarpsBaHe Ha ypeaa.

byToH 3a napa

KoraTo ypeasT ce Harpee o nsbpaHata TemnepaTtypa U MHAMKATOPBLT 3a TemrepaTypaTa yracHe, HaTUCHeTe
KONYeTo 3a Napa M OT NOANOXKKATA We 3anoyYyHe Aa u3nusa napa (Bx. pur. 1). Ako ocBoboamTe HyTOHA 3a
napa, We Mo¥e Aa U3non3eaTe ypesa 3a cyxo rnageHe, 6e3 napa.

I N

dydiy Y

I 4 i

our. 1
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Mnoua 3a 3akpenBaHe Ha Kabena
KoraTto ypeabT He ce M3N0/13Ba, 3aXpaHBaWMAT Kaben MoKe Aa ce 3aBbprKe CbC CKoba 3a MapKyy, a MapKy4YbT
3a Napa MoxKe [a ce 3aKpenu ¢ GUKcupawmTe NAacTmHm (BX. our. 2 u dur. 3).

dwur. 2

MpaBuAHO NO3ULMOHUPaHE HA IOTUATA BbPXY TONIOU30/IMPaLLLAaTa OCHOBA

lOTuATa TpAbBa Aa ce NO3ULMOHMPA NPABM/IHO BbPXY TOM/IOM30MpaLLaTa ONopa: MbPBO NOCTaBETE IOTUATA
B CU/IMKOHOBUA dUKcaTop (CMAMKOHOBA 3aKkonvaska) 1, ciep ToBa Nib3HETE HOTUATA BbPXY CUIMKOHOBUSA
¢duKcatop 2 (BXK. dur. 4).

CunMKoHOBa 3aKonyanka 1

CunMKOHOBA 3aKon4yasnka 2

dur. 4

MosauraHe Ha uenua ypep,

AKO e Heo6Xx04MMO [a NOBAUTHETE Lienuna ypes, Moif, npoueampainTe no ciegHUsa HauuH: MbpPBO 3aKpeneTe
IOTUATA KbM TOMJIOM30MpaLLaTa CToMKa (BXK. ¢ur. 4), cnen ToBa XBaHeTe ApbXKKaTa Ha OCHOBATa, 3a Aa
nosaurHete Luenusa ypeg (8. dur. 5). Mons, He ApbiKTe ApbKKaATa Ha IOTUATA, 3a A3 NOBAUTHETE LeNus ypes,
(B3K. dur. 6).

JpbrKa Ha

odur. 6
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6. MOYUCTBAHE U NOAAOPDBKKA

Mpean n3BbpLIBAHE Ha onepauumM 3a MOYMCTBAHE, M3K/OYETE LWencesa OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe U

OCTaBeTe ypeaa Aa ce Ox/1aaun.

1. OrtcTpaHeTe ocTaTbUMTE U BCAKAKBU APYrM OT/IaraHMa oT NOAMETKUTE C BNarKHa Kbprna Uan HeabpasmnseH
MHCTPYMEHT 33 NOYNCTBAHE.

3ABENNEXKKA: He n3nonsBanTe NovymcTBallm XMMUKaAN U CTOMaHEHU, AbPBEHN MU abpasMBHM NOYUCTBALLU
MHCTPYMEHTH, 33 Aa U3CTbpKeTe nertara.

2. [ouuncTBaiTe ropHaTa CTpaHa Ha lOTMATA C MeKa W BMla*KHa Kbpna. M3b6bplueTe cbC cyxa Kbpra BogHUTE
KamnKn BbpXy CTAHUMATA U BbPXY TEPMOM301aLlMOHHATa NOCTaBKa.

3. AKo He M3nonseaTe ypena 3a AbAbl Nepuog, oT BpeMe, N3TOYETE BOJATa OT pe3epBoapa M NocTaBeTe
I0TUATa BbpXy TOMJoM30/MpaliaTa nocrtaBka (BXK. ¢ur. 4). 3aBbpTeTe KON4yeTo 3a peryavpaHe Ha
TemnepaTtypata Ha MMHMMAa/IHaTa HAacTPOMKa M NPUKpeneTe MapKyya 3a Napa 1 3axpaHBaLLma Kaben (Bx.
¢éwur. 2 n dur. 3), cnepn ToBa NocTaBeTe anapaTa Ha MACTO, HEAOCTbLMHO 3a AeLla.

3ABENEXKKA: Mons, cneggaiTe npoueaypara, nokasaHa Ha ¢urypa 5 n dur. 6, Korato nckaTe ga nopaurHeTe
uenva ypea. 3a Aa NOBAUMHETE LENUA ypea, BUHArK APbXKTE APbrKKATa B OCHOBATa Ha ypeaa, a He
OpPbrKKaTa Ha lTUATa.

e BuHaru npoBepaABaliTe MHCTPYKLUUTE 33 FNafeHe Ha eTUKeTa Ha gpexaTa, KOATO MCKaTe Aa rnaguTe.
CnepaiiTe BCEKM NMbT MHCTPYKUMMUTE 3a FNajeHe.

e HOTMATa ce HarpsaBa No-6bP30 OTKONIKOTO ce oxnaxkaa. CnegoBaTenHo, By npenopbyBame Aa 3anoyHere
C U34enua, KOUTo ce rnagAT Npu HUCKM TeMNepaTypu, KaTo Te3n OT CUHTETUYHM BNAKHA.

e AKO M34enuATa, KOUTO XKenaeTe Aa rnaguTe ca NpousseaeHun oT pas/InyHN BUA0BE BNaKHA, HEo6Xo4MMO
e Aa n3nonssaTte OTMATA NPU Hal-HMUCKaTa TemnepaTypa.

e KonpuHaTta 1 gpyrn nogobHn matepuanu morat Aa ctaHaT 6/1scKaBu BCneacTBue Ha rnageHe. MNopagu
Tasu NpuMunHa, Bu npenopbyBame Aa rnagute Tesm usgenusa Ha obpaTHaTa cTpaHa.

e KagudeTo u apyrn matepmanu, KOUTO MoraT Aa CTaHaT 61acKaBu BCeACTBME Ha rnageHe, Tpabsa aa ce
rnagaT camo B eZHa Nocoka M 6e3 Aa ce HaTUCKa CbC CUa BbPXY toTUATA. [pemecTBaiTe HENPEKbCHATO
IOTMATA BbPXY MaTepuana.

e U3genuaATta oT uMcTa BbsHa (100% BbHA) moraT Aa ce rnagasT ¢ napa. Npenopbysame Bu aa dpukcupare
6yTOHa 3a perynvMpaHe Ha TemnepaTypaTa Ha TpeTa NnosnuuMa U Aa NocTaBuUTe eflHa CyXa Kbpna BbpXy
n3genmeTo, KoeTo rnagure.

e He pgonupaitTe toTMATa 40 LUMMNOBE MK KonYeTa. Te moraT Aa NoBpeaAT OCHOBATa Ha toTtuaTa. [nagete
OKOJ10 Te3M NpeameTu.

3ABE/IEXKKA: AKo rnagute BbAHEHW TbKaHW, Te MoraT Aa craHaT 6nAackasu. CneposaTenHo, Bwu
npenopbyBame Aa obbpHeTe U3genneto Ha obpaTHaTa cTpaHa M Aa ro rnaauTe BbpXy BbTpellHaTa
CTpaHa.

AKO nouymcTBaLLaTa MOLWHOCT Ha ypeaa Hamasnee, MOAIA, U3BbpLUETe CieAHUTE NPOBEPKU:

® [lpucTaBKMTE, CMYKATENHUAT MapKyd WM CMyKaTenHuTe Tpbbu ca 3anyweHu. Monsi, oTcTpaHeTe
npUYMHaTa 3a 3anyLwBaHeTo.

® OunTbpHaTa Topba e NbaHa, NnocTaseTe HoBa GpUATbPHA Topba.

©® Ako HEPA dunTbpbT € 3anyLeH, noymcTeTe ro cbe CTpya BoAa.

® AKo e HeobxogMmo, cmeHeTe noepegeHusa HEPA dunTobp.

Hactpoiika Temnepatypa (°C) Martepuan
MNbpBa NoO3nUMA 3a peryampaHe 70<T<120 AueTarT, enacrtaH, noaMamua, noavnponuaeH
BTopa no3unuua 3a perynmpaHe 100<T<160 BnakHa Kynpo, nonunecrtep, KonpuHa
TpeTa no3numA 3a perynmpaHe 140<T<210 TpuaueTaT, BUCKO3a, BbJIHA
Makcnmym 170<T<225 MNamyk, neH
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CEPBU3 U OBCZTYHKBAHE HA KJTMEHTU

M3non3BaiTe caMo OpUIrMHaNIHW Pe3epPBHM YacTu.

Korato ce cBbp3BaTe C HalWMA OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTbP, YBEPETe ce, Ye MmaTe nog pbKa cleaHata
MHOpMaLMA: HOMepP Ha MOJeNla U cepueH Homep.

NHdopmaumaTa moxKe Aa 6bae HamepeHa Ha eTUKeTa C TEXHUYECKU AaHHWU. Te noanexkaT Ha npomsHa 6e3
npeaBapuUTe/sIHO yBeAOM/IEHUE.

TEXHUYECKU AAHHU ‘

3axpaHBaLLO HanpeXKeHue 220-240 V ~ 50-60 Hz
MowHocT 2200 W

Bnarogapvim Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha TO3M NPoAyKT! AKO ce Hy)KZaeTe OT NOMOLL, 33 BalMA NPOAYKT, noceTeTe
Hawua yebcanT, KaTo M3MNoA3BaTe JIMHKOBETE NO-40Y.

Monyuyete pbKOBOACTBA 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

MNonyuete nHdpopmauma 3a peMoHT: https://www.heinner.ro

MoskeTe L@ NOMOrHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKoJIHATa cpea!
Mona cnasBailTe MecTHUTe pasnopenbu: [pepante HePYHKUMOHMPALWOTO eNeKTPUYECKo
obopyaBaHe Ha LeHTbP 3a cbbMpaHe Ha OTNaAbLUM OT efIeKTPUYEeCcKo obopyaBaHe.

U3xBbpAAHe Ha OoTNagbLuUTe NO HAa4YUH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHaTa cpeaa

TbProBCKM MapKM M HaMMEHOBaHUATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MAPKU WU perncTpupaHu
TbProBCKM MapKU Ha CbOTBETHUTE UM NpUTENKaATENN.

Huto egHa yacT oT cneundmKkaumMmTe He MoXKe Aa ObAe Bb3NpPOM3BEXKAAHA NOA KakBaTo U 43 e
dopma wman cpenctso, MAM M3NON3BaAHA 32 MOJyYaBaHE HA MPOM3BOAHM KaTo MpeBoAM,
TpaHchopmaumm Uan agantauuun, 6es npeasapuUTeNHOTO cbrnacMe Ha KomnaHuata NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukn npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

. HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuAata Network One Distribution SRL. OctaHanute

To3u NPOAYKT e MPOeKTUpaH M MpousBefeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE M HOPMWUTE Ha
C € EBponelickaTa 06LHOCT.

Mpounssoauten n BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHkKy Ne 3-5, bykypeL, PymbHKA

Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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VASALO ALLOMAS

Modell:
HIS-D2005WB

e Vasalo allomas
e Teljesitmény: 2200 W
e Viztartaly kapacitasa: 1,2 L
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1. BEVEZETO

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és 6rizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjlk, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Vasal6 allomas

=»  Hasznalati kézikonyv

=»  Jotallasi bizonylat

=  MegfelelGségi nyilatkozat

3. BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

A kés6bbi tanulmanyozas érdekében a kézikonyvet 6rizze meg biztonsagos helyen, a jotallasi bizonylattal, az
értékesitési nyugtaval és a dobozzal egyiitt. Sziikség esetén a jelen utasitasokat adja at a késztilék kés6bbi
tulajdonosanak.

Egy elektromos késziilék hasznalata esetén tartsa mindig tiszteletben az alapvet6 biztonsagra és a baleset
megel6zésre vonatkozd intézkedéseket, beleértve az aldbbi utasitdsokat is.

e Olvassa el az 6sszes utasitast.

e Haszndlat el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a csatlakozdaljzat fesziiltsége megfelel a termék muszaki
adatait felsorold tdblacskan feltlintetettnek.

o Ne haszndlja a késziiléket amennyiben a dugasz, illetve a késziilék lathatdan sériilt, vagy amennyiben a
készliléket leejtették és szivargas észlelhet6. A veszélyhelyzetek elkeriilése érdekében, |épjen
kapcsolatba a legkozelebbi szerviz kozponttal, vagy szakklépzett személlyel, a javitdsok és ellenérzés
végrehajtdsa érdekében.

o A veszélyek elkerllése érdekében, ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartonak, a szervizk6zpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

e Ne engedje, hogy a tdpkabel hozzaérjen a vasalé talpahoz, amennyiben ez atforrésodott.

o Aforrd fémfelilletek érintése, a forré vizzel, vagy gézzel vald érintkezés, égési sebeket okozhat.

e Ne hagyja a tapkabelt, hogy lelégjon az asztal szélérGl vagy forré felliletekhez érjen.

o Az dramités kockazatanak elkeriilése végett, ne meritse a vasaldt vizbe, vagy egyéb folyadékba. Ha a
készilék vizbe kerilt, ne haszndlja tobbet és selejtezze le.

e Ne hagyja a vasalot felligyelet nélkll vagy a vasaldasztalon, amennyiben ez csatlakoztatva van az
aramforrashoz.

e Helyezze a késziiléket stabil, vizszintes és egyenletes fellletre.

o A gyartd altal nem javasolt tartozékok hasznalata személyi sériiléshez és a készililék meghibasoddsahoz
vezethet.

e Amikor a vasaldt az allvanyara helyezi, gy6z6djon meg, hogy az allvany stabil fellleten fekszik.

e Soha ne toltson a tartalyba meleg vizet, parfimot, ecetet, keményitét, vizk6oldd anyagokat, ruha
balzsamot vagy egyéb vegyi anyagokat.

e Szakitsa meg a készlilék dramelldtasat, ha ez nincs hasznalatban, a vizzel vald felt6ltés, valamint a
tisztitasi mlveletek végrehajtasa el6tt.

o Ne hasznalja a késziiléket a tervezett céltdl eltérd célra.
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e Ezt a késziiléket 8 éven fellli gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez6 emberek csak akkor haszndlhatjdk, ha az értik felel6s személy feligyeli &ket, illetve
el6zetesen megértette veliik a készlilék biztonsagos hasznalatat.

o A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és karbantartast fellgyelet alatt nem levd
gyermekek nem végezhetik.

e A vasald nem hasznalhatd, amennyiben leesett, vagy lathatd szivargdsok, illetve meghibasodasok
mutatkoznak felliletén.

e Tartsa a készliléket és a vezetéket elzarva a 8 évesnél kisebb gyermekektél, amennyiben ez csatlakotatva
van az dramforrashoz, vagy kihdl6félben van.

o Ne érintse meg a forrd talpat, csak ha a vasalé mar lehdilt és ki van huzva a konnektorbdl.

o Ne hasznalja a késziiléket szabadtéren.

o Orizze meg jelen hasznalati utasitast.

4. A TERMEK HASZNALATA

1. Tavolitsa el a talpon talalhaté matricakat és védéféliat.

2. Melegitse fel a vasalot a maximalis hémérsékletre, és haszndlja egy nedves ruhan néhdany percig, hogy
eltdvolitsa a talpon |évé maradvanyokat, a ,Vasalas g6zzel” szakasz utasitasai szerint.

MEGJEGYZESEK:

1. Azels6 haszndlat soran el6fordulhat, hogy a késziilék kiilonleges szagot araszt. Ez a szag rovid idén belil
megszUnik.

2. Az els6 haszndlat soran el6fordulhat, hogy levalnak részecskék a késziilék talpardl. Ez természetes, a
részecskéknek nincsenek karos hatasai. Rovid id6n belil ezek a részecskék mar nem fognak levalni a
vasalo talparol.

3. A késziilék bekapcsoldsa utdn a bazisban Iév6 vizpumpa egy jellegzetes hangot adhat ki, amikor g6zt

permetez.
4. Avasalétalp felmelegedése soran kis mennyiségl viz tavozhat a talpbdl néhany masodpercig. Ez normalis
jelenség.

A vasalot kétféle médon lehet hasznalni. Hasznalhatja szaraz vasalashoz vagy g6z6s vasalashoz.

Szdaraz vasalas

1. Helyezze a készlilék talapzatat sima és stabil fellletre.

2. Helyezze megfelelen a vasalét a késziilék bazisanak hGszigetelt tartéjara (lasd a 4. abrat).

3. Dugja be a csatlakozét a fali aljzatba, majd forgassa el a h6mérséklet-szabalyozé gombot a kivant
hémérséklet beallitdsdhoz, amely az anyag tipusatdl fligg. Tanulmanyozza a vasalasi javaslatokat
tartalmazd fejezet és az aldbbi segédtablazatot. A hGmérsékletjelz6 lampa kigyullad, és a vasalé
melegedni kezd.

4. Amikor a vasalétalp eléri a beadllitott hémérsékletet, a hémérsékletjelz6 [dmpa kialszik, és elkezdheti a
vasalast.

FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg a vasalé talpat, amig az ki nem hil.

Vasalas gézzel

1. Helyezze a késziilék alapjat egy sik és stabil felliletre.

2. Fogja meg a viztartaly fogantyujat, majd vizszintesen huzza ki a tartalyt, toltse fel vizzel a bet6ltényildson
keresztiil, majd helyezze vissza a tartalyt. Ugyeljen arra, hogy a viztartalyt vizszintesen huzza ki. Ajanljuk,
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hogy hasznadljon alacsony kalcium tartalmu, tisztitott vizet. A viztartaly kapacitasa 1,2 liter. A vizszint nem
haladhatja meg a tartalyon jeldlt maximalis szintet.

Helyezze megfelelGen a vasalét a késziilék bazisanak hGszigetelt tartdjara (I1asd a 4. abrat).

Dugja be a csatlakozét a fali aljzatba, majd forgassa el a h6mérséklet-szabdlyozd gombot a kivant
hémeérséklet beallitdsdhoz, amely az anyag tipusatél fligg. Tanulmanyozza a vasalasi javaslatokat
tartalmazo fejezet és az aldbbi segédtablazatot.

A hémérséklet jelz6é ldmpa kigyullad, és a vasalé melegedni kezd.

Par perc mulva, amikor a vasald talpanak hémérséklete eléri a kivalasztott értéket a hGmérséklet
fényjelz6 elalszik. El Kezdheti a vasalast.

Nyomja meg enyhén a g6z6l6 gombot, ezt kdvetéen a vasald talpabdl folyamatosan aramlik a g6z, ami
lehetévé teszi a g6z0s vasalast.

MEGJEGYZES: Amikor a vasalé talpdnak hémérséklete alacsonyabb a masodik beadllitdsi pozicid
hémérsékleténél el6fordulhat, hogy g6z61és kdzben viz csopog. Ez természetes jelenség.
FIGYELMEZTETESEK:

8.

Ne érintse meg a vasald talpat miel6tt kihdil.

Ne irdnyitsa a forré g6zt mas személyek irdnyabal

A leforrazas elkertlése érdekében, amikor a vasalé a talapzaton van, ne nyomja meg a g6z6l6 gombot.
A késziilék dramtalanitdsa utan a vasalé talpa még mindig forrd. Ne érintse meg a vasalé talpat, helyezze
hGallo fellletre és varja meg, amig kihdil.

5. A TERMEK LEIRASA

Hémérsékletjelzé

H6mérsékletszabalyoz6 gomb ," |
/ Aluminium talp

\ Gz gomb )

Vasalé markolata Tartaly fogantydja

Késziilék alapjanak fogantyuja

Tolt6nyilas

Szilikon rogzit6 2

Kabelrogzit6 lemez Késziilék alapja

Viztartaly

www.heinner.com



Maximalis hémérséklet
bedllitasi pozicid
(170 °C<T<225 °C)

Harmadik bedllitasi pozicio
(140 °C<T<210 °C)

Masodik beallitasi pozicié
Els6 beallitasi pozicio (100 °C<T<160 °C)
(70 °C<T<120 °C)

Toltényilas
Toltse fel a tartalyt vizzel a toltényildson keresztil. Gy6z6djon meg réla, hogy a viz nem haladja meg a
tartalyon feltiintetett maximalis szintet.

Hémérsékletszabalyozé gomb
Forgassa el a gombot a hémérséklet beallitdsahoz a vasalni kivant ruhadaraboknak megfelelGen.

Hoémérséklet kijelz6
A vasalo atforrésodasa sordan a hémérséklet fényjelzé kigydlva marad. Miutan a vasald eléri a kivalasztott
hémérsékletet a fényjelz6 elalszik. A melegedés ideje alatt a hémérséklet fényjelzé kigyulva marad.

G062616 gomb

Amikor a késziilék a kivalasztott hémérsékletre felmelegedett, és a hGmérsékletjelzé kialszik, nyomja meg a
g6zgombot, és a g6z elkezd kijonni a vasald aljan taldlhatd talplemezbdl (ldsd az 1. dbrat). Ha elengedi a
g6z616 gombot a késziiléket szdraz vasalasra haszndlhatja, g6z nélkdl.

I N

dydiy Y

A AN A

Ay dlb

1. Abra
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Kabelrogzit6 lemez

Amikor a készilék nincs haszndlatban, a tapkabel kabelkotegelGvel 6sszekodthetd, a g6ztomlé pedig a rogzité
lemezekkel rogzithetd (lasd a 2. és 3. abrat).

2. Abra

3. Abra

A vasald helyes elhelyezése a hGszigetelt tarton

A vasalot helyesen kell elhelyezni a hészigetelt tarton: el6szor helyezze a vasalot a szilikon rogzité elemre 1,
majd csusztassa a vasalét a szilikon rogzité elemre 2 (lasd a 4. abrat).

Szilikon rogzit6 1

Szilikon rogzité 2

4. Abra

Az egész késziilék felemelése

Ha sziikséges az egész készililéket felemelni, kérjlik, az aldbbi mddon jarjon el: el6sz6r rogzitse a vasalédt a
hészigetelt tartora (lasd a 4. abrat), majd fogja meg a késziilék alapjanak fogantyujat, és igy emelje fel az
egész késziléket (lasd az 5. abrat). Kérjik, ne a vasald fogantyujat hasznalja a teljes késziilék felemeléséhez
(lasd a 6. abrat).

Készulék

www.heinner.com



6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt hizza ki a dugaszt a tapforrasbdl és hagyja a késziléket kihdlni.

1.

Tavolitsa el a maradvanyokat és barmilyen egyéb lerakddast a vasald talpardl egy nedves kendével vagy
egy nem karcol¢ tisztitdeszkozzel.

MEGJEGYZES: Ne hasznaljon vegyi tisztitdszereket, valamint acélbdl, fabdl késziilt vagy karcold eszkdzoket a

2.

3.

talp tisztitasahoz.

A vasald felsé részét torolje le puha és nedves ronggyal. Egy szaraz ronggyal torolje le a vizcseppeket az
allomasrdl és a h6allo tarold helyrdl.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziléket, Uritse ki a viztartalyt, és helyezze a vasalét a hészigetelt
tartdra (lasd a 4. dbrat). Allitsa a h6mérséklet-szabalyozé gombot a legalacsonyabb fokozatra, és rogzitse
a g6ztomlGt és a tapkabelt (lasd a 2. és 3. dbrat), majd helyezze a késziiléket gyermekektdl elzart helyre.

MEGJEGYZES: Amikor az egész késziiléket szeretné felemelni, kdvesse az 5. és 6. dbran bemutatott eljarast.

A késziilék felemelésekor mindig a késziilék alapjanak fogantyujat fogja meg, ne a vasalé fogantyujat.

Mindig ellenGrizze a ruhadarab cimkéjén taldlhatd vasaldsi utasitdsokat, mielStt elkezdi a vasalast.
Kovesse a vasaldsra vonatkozd Utmutatds minden lépését.

A vasal6 gyorsabban melegszik, mint amiléyen gyorsan hiil ki. Kévetkezésképpen javasoljuk az alacsony
hémérsékleten vasalandé ruhadarabok vasalasat, mint pl. a mlianyag darabok.

Amennyiben a vasaldsra szdnt ruhadarabok kilonb6z6 kiilonb6z6 szovetszalakat tartalmaznak, a vasalé
szlikséges a legalacsonyabb h6mérsékleten hasznalni.

A selyem és hasonld szalakbdl sz6tt anyagok kifényesedhetnek a vasalds kévetkeztében. Ennek okabal
ajanljuk, hogy a visszajan vasalja a darabokat.

A barsony és a vasalas soran kifényesedd anyagok csak egy irdnyban vasalhaték, anélkil, hogy nyomast
gyakorolndnk a vasaldra. A vasalét folytonosan mozgassa az anyagon.

A tiszta gyapjubdl (100% gyapju) késziilt ruhadarabok g6zzel vasalhatdk. Ajanljuk, hogy allitsa a
hémérséklet szabalyzé gombot a harmadik poziciéra, és helyezzen a vasaldsra szant ruhadarabra egy
szdraz rongyot.

Ne érintse a vasaldval a cippzarakat és gombokat. Ezek megrongalhatjak a vasald talpat. A vasalas sordn
kerilje ezen targyak érintését.

MEGIJEGYZES: A gyapjubdl késziilt szévetek kifényesedhetnek a vasalds kdvetkeztében. Kévetkezésképpen

azt ajanljuk, hogy a visszajan vasalja a szbvetet.

Ha a késziilék tisztitasi teljesitménye csokken, végezze el a kdvetkezd ellendrzéseket:

® A szerelvények, a szivotoml6 vagy a szivocsovek eltomdbdtek; tavolitsa el az eltdmddés okat.
® A sz(ir6zsak megtelt, helyezzen be Uj sz(ir6zsakot.

® Ha a HEPA-sz(ir$ eltdmddott, tisztitsa meg folyd viz alatt.

® Sziikség esetén cserélje ki a sériilt HEPA-sz(ir6t.

Beallitaa Hémérséklet (°C) Anyag
Elsé beallitasi pozicid 70<T<120 Acetadt, elasztan, poliamid, polipropilén
Masodik beallitasi pozicid 100<T<160 Kuproszal, polieszter, selyem
Harmadik beallitasi pozicidé 140<T<210 Triacetat, viszkdz, gyapju
Maximalis 170<T<225 Pamut, len
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SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Csak eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkezé
adatok a rendelkezésére allnak: Modellszam és sorozatszam.

Az informaciok a mdszaki adatok cimkéjén taldlhatdk. Ezek az adatok elGzetes értesités nélkil is
megvaltoztathatok.

MUSZAKI ADATOK |

Tapfesziltség 220-240 V ~ 50-60 Hz
Teljesitmény 2200 W

Koszonjuk, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban, kérjik,
latogasson el weboldalunkra az alabbi linkek segitségével.

Hasznalati utmutatok beszerzése: https://www.heinner.ro

Javitasi informacidk letdltése: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjiik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem mi{kodsé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kdzpontba szolgaltassa be.
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A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem haszndlhatd fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

©

A terméket az Eurdpai Ko6zosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.

Gyarto és Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Heinner, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/heinner-parna-stanica-his-d2005wb-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

